Hayunas crares

YAK 811.111°373:32
DOI 10.25205/1818-7935-2023-21-3-31-44

Karaaun3zaTopsl 3KCIIPeCCHBHOCTH MOJUTHYECKOIO IVIAKATA:
HHTEPAUCKYPCUBHOCTH U MHTEPCEMHO3UC
KaK OCHOBA MOJIMKOI0BOIl KPeaTHBHOCTH

Caetiiana lOpbeBHna IlaBauna

HanmonanbHBIN MCCIen0BaTEILCKUI YHUBEPCUTET «BBICIIIas IIKOIa SKOHOMHKI
Hwuxuuit Hosropon, Poccust

spavlina@hse.ru, https://orcid.org/ 0000-0002-8304-795X

Annomayus

B crarbe paccMaTpHBaIOTCS aHTIIOS3BIYHBIC TOTUTHYECKUE TIIAKATHI B PAKYpPCE HHTEPIUCKYPCUBHOCTH, KOTOPAsi CIIYKUAT
OCHOBOW JIMHTBUCTHYECCKOW M M300pa3UTENIFHON KPeaTHBHOCTH. MaTepHaaoM IMOCITYKHIN COBPEMEHHbBIC OpUTaHCKUE
Y aMEpUKaHCKHE IUTAKaThl, B KOTOPBIX 0OHAPYKEHO MHTCHIMOHAILHOE HAIOKCHUE BKIFOUCHHBIX JUCKYPCOB HA MPH-
HUMAONIHN TucKypc. Llenms nccnenoBanms 3aKim09aeTcs B BEISIBICHUN 0COOCHHOCTEH aKTUBAIMN HHTEPIHCKYPCHBHBIX
PECYPCOB B KaHBE AHIIOS3BIYHOTO MOJUTHUYECKOTO IIaKaTa, KOTOpas OCYIIECTBISICTCS Ha OCHOBE MHTEPCEMHO3HCA.
[IpumeHeHNe MyIBTUMOAIBEHOTO TUCKYpPC-aHAIN3a, CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKOTO M CTHIMCTHYCCKOTO aHAIN3a KOM-
MTOHEHTOB UCCIIEYEMBIX IJIAKATOB IMO3BOJISIET YCTAHOBUTH JUCKYPCHI-ZIOHOPEI, @ TAKXKE BBIIBUTH CIIOCOOBI MHTETPAIlUU
WHTEPIMICKYPCUBHBIX JIEMEHTOB B BepOabHOI 1 HeBepOaIbHOM o0nacTsax. Ha mpumepe rurakara, copepiKaiero BKITF0-
YEHHBIC KOMITOHECHTHI, CBOIICTBCHHBIE KHHOIMUCKYPCY, IOKa3aHO KaK TMepeceYeHUe TUCKYPCOB TeHEPHUPYET JIMHTBOKPE-
aTHBHOCTh U M300pa3HUTEIFHYIO KPEaTHBHOCTbD, CO3/1aBasi TAPMOHUYHOE TEKCTOBOE MPOCTPAHCTBO HA OCHOBE CHHTE3a
CEMHOTHYECKH PA3HOPOIHBIX EIUHHII, TOBBIIIAS SKCIPECCUBHOCTh TEKCTA BU3YAIbHOMN IMOJUTUYECKONH KOMMYHUKAIIUT
U CIIOCOOCTBYSI pealii3alii ero MparMaTHYecKoro moTeHIrara. HoBiu3Ha uccineioBaHus CBsi3aHa C YTOYHEHUEM T0-
HATHU TTOJMKOJIOBasi KPEaTHBHOCTh M HHTEPCEMUO3HC MPUMEHHUTENFHO K CTATHYECKHM TEKCTaM BH3YaJbHOW ITOIUTH-
YecKol KoMMyHHUKarmu. OTrcaHHas METOINKA MOXET HaliTH CBOe MPUMEHEHHE NP U3YUCHUH WHTEPIUCKYPCHBHBIX
CBOWCTB JIPYTHX IMOJHKOJOBBIX TEKCTOB, TAKHX, K IIPUMEPY, KaK MOJUTHICCKAs KAPUKATYPa U MEM.
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Abstract

This article considers political posters as multimodal texts containing interdiscursive elements which produce linguistic
and pictorial creative patterns. The aim of the research is to reveal the way interdiscursive resources work in political
posters on the basis of intersemiosis to expressively shape politically relevant information and to impact the recipients
emotionally. The sample includes modern British and American political posters with interdiscursive elements which
were intentionally embedded into political still visuals to create new layers of meaning. The purpose of this carefully de-
signed discursive hybridization is to attract the recipients’ attention and, in the long run, to affect their electoral choices.
The research is set in the framework of Multimodal Discourse Analysis, it also employs stylistic, structural and semantic
types of analysis. The examination reveals the sources of interdiscursive items that encompass sport, cinematic, virtual
and art discourses. It also elucidates the way interdiscursive elements are integrated into a multimodal text of a political
poster on verbal and non-verbal levels. The article contains a case study of a poster based on the combination of polit-
ical, advertising and cinematic discourses. The analysis shows how the interaction of discourses generates multimodal
creativity and how intersemiosis stimulates a careful orchestration of semiotically divergent elements of the target and
donor discourses, which ultimately conveys a powerful message. The study is novel as it specifies the notions of mul-
timodal creativity and intersemiosis in reference to political still visuals. The methodology employed in this research
opens up new avenues in exploring interdiscursivity and multimodal creativity in other types of text used in visual
political communication, such as editorial cartoons and memes.
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BBenenne

KoMMyHUKaTHBHBIE TPOLECCH TIOCIEIHUX JECATHICTUH XapaKTePU3YIOTCS YCHICHHEM POIH
BU3YaJbHOM COCTABIISIOIICH, YTO MPOSBISETCS B TOM YKCIEe B OOJIACTH MOTUTHICCKOM KOMMYHHKA-
un. CoueTaHne 3HAKOB €CTECTBEHHOTO sI3bIKa U M300paKeHHsI, 110 HAOIIOJICHUSIM UCCIIeJoBaTeleH,
MOBBIIIACT COIMATBHO-IOMUTUYECKYI0 3HAYUMOCTh TEKCTa, CHOCOOCTBYSI €ro 3MOIMOHATH3AIUH
[Lilleker at al., 2019]. OxHOl 13 0OCHOBHBIX (DOPM BH3yaTbHOM MOTUTHIESCKONH KOMMYHUKAIIUN SBIISI-
FOTCSI TIOIMTHUYECKHUE TUIAKATBI, KOTOPBIE, KaK MPABHUIIO, COYETAIOT B ceOe N300paKeHne U BepOaTbHbII
KOMIIOHEHT, KOMOHHAIHS KOTOPBIX TO3BOJISIET BBIPA3UTEIBHO OQOPMHUTH MOTUTHICCKH PEIEBAHTHYIO
nHpopmanwro. TrmareasHBIH 0TOOP U apaHKUPOBKA MKOHMIECKUX U BEPOATBLHBIX JJIIEMEHTOB TIPHOO-
peTaroT 0co0yI0 3HAUUMOCTh, TOCKOIIBKY pa3MenieHue rpahuaeckux TEKCTOB B TOPOJCKOM IIPOCTPaH-
CTBE TIPEATONIaraeT OBICTPOE MOIYUCHUE U 00pabOTKY 3aKIIFOUCHHOW B HUX WH(OPMAITIH, a HECTaH-
JApTHOE, DKCIIPeCCUBHOE 0(OPMIICHHE aBTOPCKOTO MOChUIA T03BOJsIeT 3Q(HEKTHBHO BO3/ICHCTBOBATh
Ha PEIHUITUEHTOB, MMOOY>KIast X CAENaTh 3aJaHHBIA dIIeKTOpalbHEIH BEIOOp [Johansson, Holtz-Bacha,
2019].

[Monutnyeckuil rrakaT OTHOCHTCS K CEMHOTHUYECKH OCIIOKHEHHBIM TEKCTaM, B paMKax KOTO-
PBIX CMBICIONIOCTPOCHUE OCHOBBIBACTCS HA B3aMMOJICHCTBUY BepOaibHOTO W HeBepOanbHoro. He-
BepOaTbHBIC KOMITOHEHTHI BKITIOYAIOT W300paskeHre, B TOM 4ucie (GoTorpaduio Win puCyHOK, pac-
CMaTpHUBaeMoOe Kak MKOHWYECKHH WM B MHBIX TEPMUHAX M300pa3UTENbHBIA KOI Tuiakara. Jpyrum
HeBepOAaJIbHBIM KOJIOM SIBJISIETCS TpaUUIeCcKHid, OJ] KOTOPBIM TTOHMUMAETCS TPOCTPAHCTBEHHASI OpTa-
HU3AIHs KOMIIOHEHTOB B paMKe TIaKara, a TaKkxke ero mpudToBoe opopmienue. Kpome Toro, BaxkHoe
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3HaUeHHE MPHOOPETAET IIBETOBOM KOJI, MOCKOJIBKY KOJOPUCTHUECKH OPOPMIISIOTCS] KaK JTMHTBUCTH-
4YeCKue, TaK U UKOHU4YecKue eMeHThl TekcTa [Nikolskaya, Pavlina, 2021]. Coueranue BepOaibHOTO,
WKOHMYECKOTO, TpaueCcKOro U LBETOBOTO KOJIOB B KaHBE ILIaKaTa MO3BOJISIET OTHECTH €ro K IOJIU-
KOJIOBBIM TE€KCTaM.

OTMmeuas ceMHOTHYECKYI0 HeoHOpoaHocTh 1iakata, O. K. MpucxaHoBa nomuepkuBaeT Takue
Ba)KHbIE CBOMCTBA ITOJMKOAOBOIO TEKCTa, KaK IEJIOCTHOCTh M CBS3HOCTh, KOTOPHIE OCHOBBIBAIOT-
Csl HA rapMOHHM3alKK BepOanbHOW M HeBepOaIbHOW COCTABISIONIMX KaK Ha YPOBHE COIEpIKaHUS,
TaKk U B CTPYKTYPHOM U cTiHMcTHUeckoM acnekTax [Mpucxanosa, 2012]. ABTopy mpeacraBiserT-
Csl B&XKHBIM, YTO Hapsiy C IMOJUKOIOBOCTHIO OJHOHM M3 0a30BBIX XapaKTEPUCTHK IUIAKaTa SBIISETCS
€ro JKaHpoBasi HEOJAHOPOIHOCTb, MOCKOIbKY OH HaXOAWTCS Ha «IIEPECeUYEeHUH MacCOBOWM aruTaluu
u uckyccrBay [Mpucxanosa, 2012. C. 320]. [IperomuaeHremM 3TOro CBOMNCTBA B MOJIUTUYECKOM ILjIa-
KaTe ClIeyeT CUMTaTh €ro JTUCKYPCHUBHYIO T€TepOTr€HHOCTb, OMMCHIBAEMYIO B COBPEMEHHOM JIMHT-
BHUCTHYECKOM TUTEpaType B TEPMUHAX MHTEPAUCKYPCUBHOCTH. OCHOBOM JAHHOTO MOHATHUS CIYKHUT
ujest 0 TOM, 4TO BCAKHUH JMCKYpC CYIIECTBYET B CHCTEME JIPYTUX IHCKYPCOB, a MX INepeceueHue
WM oTpaxkeHue ooHapyxkuBaercs B Tekcrax [[leme, 1999]. Takum o0pa3zoM, cyTb HHTEPIUCKYPCHB-
HOCTH 3aKJII04aeTcs B HHTETpalvy, B3aUMOIIPOHUKHOBEHUH IUCKYPCOB, MEPECEUEHUH «HECKOIbKUX
pasMYHBIX 00JaCTel YenoBeuecKoro 3HaHus M npakTukm» [YepHsasckas, 2004. C. 107]. U3yyenne
MHTEPAUCKYPCUBHBIX XapAKTEPUCTUK TEKCTA, 110 MHEHUIO B. E. UepHIBCKOH, CBSI3aHO C «BOIPOCOM
0 TOM, KaKue MPOTOTUITHYECKHE AIEMEHTHI, OPraHUYHO MPUCYIIHE OAHOMY THITY IUCKypca, BKIHOUa-
I0TCSl B JIPYTO# AUCKYPC, ¢ KAKOW KOMMYHUKAaTUBHOM LENBIO U B KaKUX (POpMax 3Ta MOIyJIUpyeMast
MHTEPANCKYPCUBHOCTh CTAHOBUTCS BHJIMMOMW B Ipoliecce BOCHpUATHS TeKcTa» [YepHssckast, 2004.
C. 108].

Jlo HacTosIero BpeMEHM MHTEPIUCKYPCHUBHBIE XapaKTEPUCTHKH TMOIMTUYECKUX TJIaKaToB
Y MX KPEaTHBHBIM MMOTEHIIMAT OCTAIOTCSl HEUCCIIEIOBAHHON 00JIacThI0 HAyYyHOTo 3HaHus. [IpruHuMast
BO BHMMAaHHE HEAOCTATOYHYIO Pa3pabOTaHHOCTH JIMHIBOCEMHUOTHYECKUX ACIIEKTOB B OTHOIICHUH
CTaTMYECKUX TEKCTOB BU3YaJbHON MOJUTHUYECKOW KOMMYHHUKAIUH, HCCIIEOBAaHUE CTaBUT CBOEH Ie-
JIbIO BBISIBJICHUE OCOOCHHOCTEH aKTHBAIIMA WHTEPIUCKYPCUBHBIX PECYPCOB B KaHBE aHTIIOS3BIYHOTO
MOJIUTUYECKOTO TIaKaTa, KOTopasi OCYIIECTBISIETCS Ha OCHOBE HHTEPCEMHUO3HCA.

JlMcKypcuBHAsE HEOIHOPOJHOCTD, SIBJISIIOINASCS OJHOW M3 (OPM MPOSBICHHUS TUATIOTHYHOCTH,
XapakTepHa JUIs JTF000T0 BHJIA TEKCTa, OHAKO HA0OP WHTEPIUCKYPCUBHBIX XapaKTEPUCTHK, BBIIEIs-
€MBIX B CTAaTHYECKHUX TEKCTaxX BU3yaJbHON MOIMTUYECKON KOMMYHUKAIIUH, 001a/1aeT ONpeeseHHON
cnennpuaHOCThIO. [IpeBBIOOPHBIN MIaKaT Kak KOMIIOHEHT KOMMYHHUKAIIMK MEXKy IOJTUTHYECKUMH
MapTHSIMHU U DJIEKTOpaToM obnazaeT 0a30BbIMU YepTaMH TOJIMTHYECKOTO TUcKypcea. [lomumo atoro,
NpeABBIOOpHBIE TpaUUecKHe TEKCThl OTHOCATCS K CTATHYECKOM MOJUTHUECKON peKiaMe, 4yTo Mpe/l-
onpeseNsieT HaJluuue XapaKTepUCTHK, CBOMCTBEHHBIX PEKJIaMHOMY IHCKYpPCY, TAKMX KaK JIAKOHWY-
HOCTh, THIATENbHAS apaHXKUPOBKa BepOATbHOTO M HEBEpOAaIbHOIO, OMopa Ha BU3YaJIbHBIA KaHaN
nofady WHPOpMAIHH, HaJIM4re cioraHoB. COBpeMEHHBIE UCCIIeIOBaTeH OTMEUalOT MpodeccuoHa-
JIU3AIUI0 BU3YaJIbHOM MOJIMTHYECKON KOMMYHMKAIIUH, 3aKII0YAIOIIYIOCs B TOM, YTO MAPTHUU UCIIOIb-
3yIOT MapPKETHHTOBBIC CTPATETHH C TEM, YTOOBI IPOJATh» CBOIO MOJIUTHYECKYIO TIOBECTKY H30Hpare-
JISIM, KOTOpPbIe BOCIIPHHUMAIOTCS KaK MOTpeOuTenn nonutudeckoit napopmarmu [Gibson, Rommele,
2009]. B To ke camoe BpeMs rpaduuecKkue TEKCThI SBISIOTCS KOMIIOHCHTOM XY/I0’KECTBEHHOUM KOM-
MYHMKAIlUH{, TTOCKOJIBKY MPH CO3/IaHUHU IJIaKaTa aBTOPbI MPUHUMAIOT LEIBIH P Xy/10KECTBEHHBIX
peLIeHNH, KacaloUMXcsl rpaduuecKoro 0pOpPMIICHHS, HCIIONB30BaHNsI CHMBOJIOB, KOMIIO3HUIIUH U KO-
JIOPUCTHUKH, YTO MO3BOJISIET MCCIIEAOBATENSIM TOBOPUTH 00 MCKyccTBe miakara [Bammk, babypuna,
2004; Seidman, 2008]. Vcnonb30BaHue CpeacTB XyI0KECTBEHHON BBIPA3UTENBLHOCTH MpEAoNpee-
JIIeTCSl BOBMOYKHOCTh OTHECEHHUs MOJUTUYECKUX IJIaKaTOB K XY/IO0KECTBEHHOMY AMCKypcy. CoBMme-
HIEHHE YepT, MPUCYIIUX MOJIUTHYECKOMY, PEKIIAMHOMY M XyI0XKECTBEHHOMY AMCKYpCaM, SBISETCS
MMMaHEHTHBIM CBOMCTBOM IMOJMTHUYECKOTO TUIakara. B To jke camoe BpeMsi BKIIOUCHUE B rpaduye-
CKUI TEKCT MHTEPANCKYPCUBHBIX JIEMEHTOB MOYKET OBITh HHTCHIIMOHAILHBIM HIIH B TEPMUHOJIOTUH
B. E. UepnsBckoli mHCIIGHUpYyeMbIM. Mopenupyemasi moJoOHBIM 00pa3oM MHTEPAMCKYPCHBHOCTD
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MpHU3BaHa MOBBICUTH aTTPAKTUBHOCTH IUIAKaTa, MOCKOJIbKY HECBONWCTBEHHBIE MOJIUTHUYECKOMY JIUC-
Kypcy ¢parMeHTsl, TpaHCIUIAHTUPOBAHHBIE B KAHBY IIJ1aKaTa, IENaloT TEKCT HeCTaHIapTHBIM, TIPUIa-
Basi eMY BbIPAa3UTEIbHOCTb.

[ToHsATh, KAK UMEHHO B JAHHOM Cilyyae paboTaeT MeXaHW3M CO3JaHHs HKCIPECCUBHOCTH, IO-
3BOJISIET aHAJIM3 B3aUMOJIEHCTBUSA JIEMEHTOB IPUHUMAIOIIETO U BKJIIOYEHHOTO JIUCKYPCOB, KOTOPBIi
MBI Oy/leM paccMaTpuBaTh Kak IMpOsIBICHHE MHTepcemuo3uca. J{aHHbI TepMuH, BBeneHHbIN Keit
O’ XamumopaH, OTHOCUTCSI K MTPOIECCY CMBICIIONIOCTPOCHUS HA OCHOBE BBIOOpA M apaHKUPOBKU CEMHU-
OTUYECKHU Pa3HOPOAHbIX Koj0B [Liu, O’Halloran, 2009]. [To HaOONEHUIO aBCTPATUIHCKOTO YYSHOTO
Teppu Polica, MHTEpCEMHO3HC 3AKIHOUAETCS B UHTEPCEMUOTUYECKOM KOMILUIEMEHTAPHOCTH, KOIZA
BU3YyaJbHBIM M BepOaIbHbI KOJbl CEMAHTHYECKU JOTMOJHAIOT APYT APYra Ul CO3JaHUs eIUHOTO
TekcToBoro (heHomeHa [Royce, 2007]. JIMHIBUCTBI CXOISTCS BO MHEHHH O TOM, YTO 3HAUYCHUE, BO3-
HUKAIoIee Ha IePECCUCHUN CEMHOTHYECKH Pa3HOPOIHBIX PECYpCOB, 00aaaeT OobIel rTyOnHOH,
YeM 3HadeHHe, IPOM3BEACHHOE Ha OCHOBE OJIHOTO CEMHOTHYECKoro pecypca. Kak ormeuator boi-
apu 1 TuOONT, pazauyHble MOAYChl XapaKTEePU3YIOTCS pa3HBIMH MPUHIUIIAMH OPTaHU3AIH CEMH-
OTHYECKHX KOJIOB MPH CO3AaHUM 3HAYCHUS, TAKUM 00pa3oM, OTJeNbHbIE THIIBI CEMHUOTHUYECKH Te-
TEPOTEHHBIX TEKCTOB XapaKTEPU3YIOTCS CBOMCTBEHHBIMH TOJBKO MM CHOCOOaMH KOMOMHUPOBAHUS
W MHTETPalli CEMHOTHYECKHUX PECYpPCOB, UTO TpeOyeT oTnenbpHoro paccMorpenus [Baldry, Thibault,
2006]. Ananu3 MHTEpCEMHO3HCa IPUMEHHUTENBHO K TEKCTY MOJIUTHYECKOTO TUIaKkaTa Iperoiaraet
ONrCcaHue MEXaHU3MOB B3aUMOJICHCTBHUSI BEpOaIbHOTO, NKOHUYECKOTO, IIBETOBOTO U IpaUuecKoro
KOJIOB B ITPOLIECCE CO3JaHNUS aBTOPCKOTO MOCHLIA.

Heo0xoauMbIM yCIIOBHEM JI0CTHKEHHSI TApMOHMYHOTO COYETaHMUs QIEMEHTOB B IIOJIMMO/IaIbHOM
TekcTe, o HabmoneHuo Jiny u O’ XamiopaH, BRICTYIAST KOTre3usl BepOAIIbHOTO U BU3YaJIbHOTO, OC-
HOBaHHas Ha TOM, YTO CEMHUOTUYECKU FeTePOreHHbIE JIEMEHTBHI SBJISIFOTCSI OJIMCEMaHTUUYHBIMU B UH-
TEPCEMUOTHYECKOM ILIaHe, T. €. OHU 00JIa1al0T MHOKECTBOM 3HAYEHUH, B KOTOPBIX OOHAPYKUBAIOTCS
TOYKH COBIAJICHUSI B paMKaX MOJIMMOAAIbHOr0 KoHCTpyKkTa [Liu, O’Halloran, 2009]. Ha BeisiBneHne
MHTEPCEMUOTHYECKOI MHOTO3HAYHOCTH KOMITOHEHTOB IOJINTHYECKOTO IJIaKaTa U TOYEK Iepeceye-
HUS 3HaYeHUH BepOaIbHOTO M HeBEPOAILHBIX QJIIEMEHTOB, B KOTOPBIX BOSHUKAET CMBICIIOBAsi MHOTO-
CJIOMHOCTD, HANPaBJIEHO HACTOSIIEE UCCIIe0BaHHE.

MarepuaJj U MeTOIbI UCCJIETOBAHUS

Marepuanom mocmyxuiau 208 OpUTaHCKUX W aMEPUKAHCKUX TOTUTHYCCKUX TUTAKATOB, BEIMY-
meHHBIX B 2000-2022 1T, XapakTepu3yIOMUXCs COYETAHUEM MPOTOTHITHYCCKUX AIIEMEHTOB MTPUHU-
Maromiero (MOJUTHYECKOT0) M BKIIOYEHHOTO TUCKYpCcOB. I'paduueckne TEKCThl OTOMPAITUCh METO-
JIOM CIUTOITHOM BBIOOPKHU W3 CIEMYIONTNX UCTOUHUKOB: MoHOoTpadwu Karman Words to Win By: The
Slogans, Logos, and Designs of America’s Presidential Elections, caiita bogmmanckoil OMOIHOTEKH
Oxc(hopACKOTO YHHBEPCHUTETA, COACPIKAIIETO0 KOJUIEKIMIO TIAKaToB W3 apxuBa KoHcepBaTHBHOU
naptuu BennkoOpuTannu, a Takke TIIaKaTOB, MOCTYKUBIINX WIUTIOCTPAIMSAME K CTaThsiM OprTaH-
cknx u amepukancknx CMU, ocBemaronx npeaBsI00opHbIe KaMITaHHH.

B xone uccnemoBaHus MPUMEHSITUCH METOJIBI CTHIINCTHYECKOTO U CTPYKTYPHO-CEMaHTHIECKOTO
aHaJn3a, a TaKke MyJIbTHMOJAIBHOTO JAMCKypc-aHann3a. Ha mepBom aTare BBISBISUINCH HHTEPIHC-
KypPCHBHBIE YePTHI MOJTUTHYECKUX TUTAKaTOB, YCTAHABIMBAINCH TUCKYPCHI-T0HOPHL. Ha Bropom sTarme
WCCIIEZIOBAJICS TIPOIIECC MHTEPCEMUO3UCa, & UIMEHHO TO, KaK Ha OCHOBE COYETAaHUS CEMHOTHYECKH
Pa3HOPOTHBIX HHTEPANCKYPCHUBHBIX 3JIEMEHTOB Peai3yeTcsl KpeaTHBHBIIN MOTEHIHAI TIOJINKO0BOTO
TEKCTa.

BkJiroueHne HHTEPAUCKYPCUBHBIX 3JIEMEHTOB
B KaHBY MOJUTHYECKOI0 MJIaKaTa

I/ICCJ'ICI[OBaHI/Ie 6pI/ITaHCKI/IX 1 aMCPUKAHCKUX TOJIMTUYCCKUX IUIAKATOB, UMCIOLIUX UHTCPAUC-
KYPCHBHBIC BKIIFOUCHUS, TO3BOJISICT BBIACIIUTD HECKOJIBKO JUCKYPCOB-AOHOPOB, HAJIOKECHUE KOTOPBIX
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Ha MOJMTUYECKUH JUCKYPC JieNaeT TEKCT BU3YaIbHOW aruTaliy BBIPa3UTEIbHBIM. AHAIN3 TEKCTOB
BBIOOPKH TO3BOJIMIT BBLICIHTE CIEAYIOIINE BKIIOYEHHBIC TUCKYPCHL: IOMOPUCTHYECKHIA, CIIOPTUB-
HBIH, BUPTYaJIbHBIA U KHHOJUCKYpC. PaccMOTprM Kaskayro N3 KOMOMHALIUI NPUHUMAIOIIETO U BKITIO-
YEHHOT'O TUCKYPCOB OTIEIBHO.

BoszelicTBue aruTanMoOHHOTO TEKCTa Ha TONydyarens MH(pOpMaluu sBIseTcs HawOosee aei-
CTBEHHBIM, €CJI aBTOPCKUI MOCHUI BBIPAKEH C MPHUMEHEHHEM ONpENeIeHHBIX CPEICTB JKCIpec-
CUBHOCTH, CPEAM KOTOPBIX BBIAEISIOTCS MPHEMBl CO3JaHusi Komuueckoro sddexra. Komuyeckoe
00HapyKMBaeTCs B CaMbIX pa3NU4HBIX Buaax nuckypca [Cyxux, [opmkoa, 2022]. OcoOeHHOCTD
€ro MpeJoMJICHHS B TEKCTaX BU3YaJbHON MOJIUTHYECKOH KOMMYHHUKAIMH CBSI3aHa ¢ 00IacThiO mpar-
MaTHKH: TIepeceyeHre IOMOPUCTHYECKOTO TUCKYPCa C TIOJIMTHYECKUM BBIBOAMT HA MIOBEPXHOCTD Ca-
TUPUYECKOE BOCIIPHUITUE aKTyaJlbHOW MOJIMTUYECKOW CHTYAIMH, CIIOCOOCTBYS peanu3aliy cTpaTe-
MU KPUTHKH TOJIUTHYECKOTO OMMNOHEeHTa. [IpuMepoM TOMy MOXKET CITy>KUTh IIaKat, BBITYIIECHHBIH
Oputanckumu koHcepBaropamu B 2009 romy, B KOTOpOM B I'POTECKHOM BHJE MPEACTABICHBI JIUACP
naptun JleitbopuctoB npembep-muHHuCTp [opnon Bpayn u munuctp ¢punancos Anmcrep lapiaunr
(puc. 1). [NonuTuky M300paskeHbl B BUAE UPIAHICKUX MOM-HCIOTHNTeNeH Onn3HenoB [>xoHa u D1-
Bapna ['paiimcoB (John and Edward Grimes), BeicTynatommx moj rncesnounmom Jedward. Otinyu-
TeJbHAs YepTa MX CIIEHHYECKOro 00pasa — 3auecaHHas BBEPX UeNIKa — UCIIONb3YETCsI B TPOTECKHOM
n3o0pakenuu nuzaepos Jleitbopucrckoi naptuu. Ha3zsanue non-rpymmsl Jedward oObirpeIBaeTCst
B JINHTBUCTUYECKOM KOMITOHEHTe ruiakara: Jedward are gone but we’re still left with ... deadwood
(6yxe. IxenBapa yUIIH, a MBI OCTAIUCH ¢ OaaacToM). DKCIIPECCUBHOCTh BBICKA3bIBAHUS CTPOUTCS
Ha MpreMe MapoHUMUH, Ha QoHeTHYeckoM coBnaneHnn umenu Jedward m anemnstuBa deadwood,
KOTOPBI uMeeT MeTadopuyeckoe 3HadeHue useless personnel or material (https://www.merriam-
webster.com/dictionary/deadwood) 00y3a, 6aynact. Kak n300pa3urenbHbIN CIIOH MJ1aKara, Tak U ero
JMHTBUCTUYECKAS! COCTABIISAIONIAST, UMEIOT SIPKYO SMOIIMOHATBHO-0LIEHOYHY IO KOHHOTALIUIO, KOTOpast
CO3[1aeTCsl HA OCHOBE JINHTBOKPEATUBHOCTHU U N300pa3UTEIbHON KPEAaTUBHOCTH B TOUKE ITEPECEUCHHSI
MOJUTUYECKOTO U FOMOPHUCTHYECKOTO AUCKYPCOB.

JEDWARD

ARE GONE BUT
WE'RE STILL
LEFT WITH...

DEADWOOD.

4% Conservatives

Puc. 1. Inakar Deadwood (6amtacr)
Fig. 1. The Poster Deadwood

CrnnaB MOJMTHYECKOTO AMCKYpca ¢ KHHOAMCKYPCOM aKTyaJIM3MpYeTCsl B IJIaKkare OpHUTaHCKUX
JleitbopuctoB Towering Interest Rates (IIporienTHast cTaBKa pacteT 10 HeOeC) Kak Ha JIMHTBUCTHYE-
CKOM, TaK ¥ Ha M300pa3uTEIHHOM, IIBETOBOM M KOMIIO3UIIMOHHOM YPOBHSX (puc. 2). Ilnakar Beiaep-
KaH B CTHJIUCTHKE KHHOA(HIIN, MaHU(ECTAIMEN ITOTO CIIy>KaT JTUHTBUCTHYEcKHe aneMeHTsl A Tory
Production u Torycolor, KoTopble BOCIIPHHUMAIOTCSI, C OTHON CTOPOHBI, Kak aTpuOyThl KMHOADUIIH,
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cooOmiaronme 0 KWHOCTYIUH, BBITYCTHBIICH QUIBM, C IPYTrOH CTOPOHBI, HCIIOJIb30BAHHE HA3BAHUSI
naptun Tory MPUBHOCUT HOBBIN CMBICI: [Ipoussedeno Koncepsamopamu. Metadopa, 3aoxeHHast
B 3aroyioBke towering (Oyx6. BO3BBIIIAIOIIUICS KaK OaIIHs), MOJACPKUBACTCS N300pakeHNEM Oarll-
HU, B KOTOPOH yrajapiBaeTcsi mudpa 15, CUMBONM3UPYOMIAs MPOLEHTHYIO CTaBKYy IO HUIOTEYHBIM
KpeIuTaM, BBeJeHHEe KOTOpoil nHuuuuposanu Topu. Ha ¢oHe oxBaueHHOH orHeM OairHH, KOTopast
SBIISICTCSl BU3YaJIbHON MeTa(opoit OeACTBEHHOTO ITOJIOXKEHUSI 00pEeMEHEHHBIX HTIOTEKOM JItofIeH, N30-
OpaskeHBI YIIBIOAIOIIUECS TTOIMTHKU-KOHCEPBATOPbI, OTBETCTBEHHBIC 33 BBEJCHUE KaTaCTPOPHUICCKH
BBICOKO# npoieHTHOM ctaBku — The Architect (Apxurekrop) u The Builder (Ctpoutens). Apyroii xa-
PaKTepHO Al KWHOA(UIIN YEPTOH SIBISIETCS] HANWYHE KHHOCIIOTaHa, B JAHHOM MTOJMTHYECKOM Ij1a-
KaTe OH MPUHHUMAET cieayoiyo popmy: Because sometimes it gets just a bit ... (Iloromy uto nHOTIA
ATO CTAHOBUTCS HEMHOTO ...).

Kparkoe coobienue o copepkanuu «(QuinbpMay, TporusBeaeHHoro Topu, CoIep KUTCS B BEpXHEH
gactu makara: Millions of people trapped by two men’s incompetence (MuuIHOHBI JIfOnel OKa-
3aJIUCh B 3allaJ{HE M3-32 HEKOMIIETEHTHOCTH JBYX Jtofei). [lepBhIil CMBICIOBOM CIIOM 3aKiII04aeTCs
B TOM, YTO JIFOJM OKa3aJUCh BHYTPH OXBAYEHHOTO OTHEM 3[aHMsI, OJHAKO OOHApy>KUBAETCS M BTO-
pO¥i cIloii 3HaUeHHS, TOCKOJIBKY IO/ 3aMaJHe MOKHO IOHUMATh CIOKHOE (PrHAHCOBOE MONOKEHNE
MUJLTHOHOB JIIOZIEH, HE CIIOCOOHBIX BBIIUIAYMBATh UIOTEUHBIH KPEOUT M3-32 BBICOKOW MPOLIEHTHOM
craBku. CeMaHTHYeCKass MHOTOIIAHOBOCTh CO3/IAETCS 32 CUET MHKOPIIOPUPOBAHUS KHHOAUCKYpCa
B TIOJIMTHYECKUI TUCKYPC, IPH TOM HHTEPAUCKYPCUBHOCTh CTUMYJIUPYET UCIIONb30BaHNE BU3Yallb-
HoU 1 BepOanbHOU MeTadop M NOBBIIIAET OOIIUE aTTPAKTUBHBIC KayecTBa IylaKara.

8 UK election posters: When polics ets personal - B3C News - 0 x
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Puc. 2. Tlnakar Towering Interest Rates (IIponienTHas craBka pacreT 10 HEOGec)
Fig. 2. The poster Towering Interest Rates

[omuTHuecknit TMCKypc OOHAPYKUBAET CXOJICTBO CO CIIOPTUBHBIM JUCKYPCOM, TIPH 3TOM 00b-
EIVHSIONTIM TTPU3HAKOM SIBIISIETCSI COCTA3aTEIBHOCTD, MPUCYIIAast KaK CIIOPTHUBHBIM COOBITHSIM, TakK
¥ KOHKYPEHTHOH O0ph0e 3a BIacTh, KOTOpasi CTAHOBUTCSI 0COOEHHO OCTPOl B TIPEABBIOOPHBIN TepH-
on. CoBepIIeHHO HE CIyYaifHO JaHHBIC O0JIACTH BOBJIEKAIOTCS B MPOIECC 0OPa3HOTO TEPEeOCMEBIC-
JICHUS, B PE3yJbTaTe KOTOPOTO IMOSBIISETCS MHOXECTBO MeTadop co chepoii-uctounukom Cropm
u cepori-mumensio /lonumuka. Ilepecedenue CIOPTUBHOTO M TIOMUTUYECKOTO AUCKYPCOB OOHApY-
KUBAETCA B PAJIE aTrUTAIIMOHHBIX MJIAKATOB, OTPAKAIONINX MPEABBIOOPHYI0 O0PHOY B X0€ KaMITaHHH
o BeIOopam npesugenTa CLIA. PaccmoTpuM B KadecTBe mpumepa rpadudecKuii TeKCT, CBI3aHHBIH
¢ mpe3uaeHTcKor kammanueit 2008 roma, korma 3a BEICOKHH MOCT 00posMch KaHauaaT ot Pecrryomu-
KaHCcKoi maptuu [[xoH MakkeiiH n kaHmuaar ot Jlemokparmdeckoir maptuu bapak O6ama. IIpo-
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TUBOOOPCTBO KaHIUAATOB B MPE3UACHTHI MpHoOpeTaeT 00pa3HOe BOIUIOUICHUE B BHJIE CIOPTUBHON
adum, nHpopMHpYIOIIeH 0 OOKcepcKoM MoeanHKe ¢ yyactueM Makkeitna u O6amsr (puc. 3). Ilo-
JUTUYECKHE ONIOHEHTHI M300pakeHbI B BUI€ BCTPETUBLIMXCS JIUIIOM K JIMIy OOKCEpOB, UX UMEHA
HaxozasATcsl B (POKyce BHUMaHMS PEUUNHEHTa Ojarofaps rpaguueckoMy W IBETOBOMY BBIACICHUIO.
B nenrtpe ruiakara pasMeIeH TEKCT, OOBIYHO HUCIONB3YIOIIUICS IPU aHOHCUPOBAHUHU CITIOPTUBHBIX
cooniTrii The Fight of Fights! (CxBarka cxBarok!). Hakan 60ppObI momguepKkuBaeTcsi M B APYTHX Jia-
KOHUYHBIX, HO sipkux ¢pazax: Undisputed Presidential Championship (Pemaromuii npe3naeHTcKuit
yemnuonar) u High Stakes Fight (IToeannok ¢ Beicoknmu ctaBkamu). CooOmiaercs Takke U 0 BpeMe-
HU TipoBeieHus noeauHka: See it Live: Tuesday November 4% 2008 (IIpsimast TpaHCIIsAIMS COCTOUTCS
BO BTOpHUK 4 HOs10pst 2008). CoBepIlieHHO OYEBUIHO, YTO J1aTa OOKCEPCKOro MOeIUHKa COBIAAaeT
C THEM BCEOOILETo TOJI0COBAaHUS, B YeM HAXOAMUT CBOE MPOSIBIICHHE TIEPECEUCHUE CTIOPTUBHOTO U T10-
JUTUYECKOTO TUCKYPCOB.

UNDISPUTED PRESIDENTIAL cumaousup

“HIGH STAKES FIGHT!"

“THE FIGHT
OF FIGHTS'"

-SE.E!'I'LIVE: TUESDAY NOVEMBER 4th

Puc. 3. IInakar McCain vs. Obama Puc. 4. TInaxar Toxic Loser 45 will GOP ever learn
(Makxkeita mpotuB OGambr) (Toxcuunslii y3ep 45 peciryOarKaHIbI
Fig. 3. The poster McCain vs. Obama JIOJKHBI M3BJIEYb YPOK)

Fig. 4. The poster Toxic Loser 45 will GOP ever learn

ITocKONBKY TEKCTHI MOJUTHYCCKOW PEKIIaMbl HEPa3phIBHO CBSI3aHBI C aKTYaJIbHBIM COIUAIIb-
HO-KYJIBTYPHBIM KOHTEKCTOM, B HMX HAXOJAAT OTPaKEHHE COBPEMEHHBIC TCHICHIIUM UHTECPHET-KOM-
MYHUKAIMU, KOTOPBIE SBISIFOTCS arpuOyTaMu BUPTYallbHOTO Juckypca B Tepmunonoruu O. B. Jly-
ToBUHOBOM [JIyToBHHOBA, 2009]. OMHON M3 XapaKTEPUCTUK BUPTYATHbHOM KOMMYHHUKAITUH SBIISCTCS
KoMIIpeccHs HH(POPMAITUH, KOTOPast peallu3yeTcst IIOCPEICTBOM IPUMEHEHUSI OIPEACIICHHOTO KOMMY-
HHUKAaTUBHOTO KOJla, OCHOBaHHOTO Ha abOpeBnanuu [ Taymour, 2022]. Mcmonp3oBanue rpaduaeckux
ab0peBuaryp BBISABICHO B IUIAKare, HaNpaBieHHOM NHpotuB JloHanbaa Tpamiia, KOTOPbIH OOBSIBUIT
0 CBOEM HaMEpPEHUHU BHOBH OAJTOTHPOBATHCS HA TTOCT Tpe3uacHTa B 2024 romy (cM. puc. 4).

B mrakare cogeprkarcs COKpaIieHus, THITHIHBIC 11 BUPTyanbHON KomMmyHuKkanuu: LSR (looser)
TXC (toxic), mudpa 45 coyxut obo3HaueHueM Tpamria kak 45-ro npe3unenta CIIA. Takum obpa-
30M, BBICTPAMBACTCS aKCHOJIOTUYECKAs! COCTABIISIFOILAS TITaKaTa, B KOTOPOM Tpamil XapakTepu3yeTcst
KaK TOKCHYHBIN JIy3ep, KOTOPOMY T'apaHTUPOBAH MIPOBall HA OYepeIHbIX BbiOopax. [lepeHoc KOMMY-
HUKATUBHOT'O KOJIa M3 BUPTYAIBHOTO JIUCKYpCa B MOJUTUYECKHUI CO3/1aeT ornpeelieHHbIH 3ddekT He-
OXHJIAHHOCTH, TIPUBJIEKACT BHUMAaHHUE K TUIAKATYy W CTUMYJIHPYET MHTEPEC K JIEKOJUPOBAHHUIO €ro
CMBICIIA.
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I/IHTepHI/lCKprl/lBHOCTL KaK KaTrajau3aTtop HOJ'II/[KO)IOBOﬁ Kpe€aTuBHOCTH

ITox moaMKoIOBOW KPeaTHBHOCTHIO MOHUMAIOTCS CPEICTBA BBIPA3UTEIBHOCTH, HMEIOIIUE CEMU-
OTHYECKH Pa3HOPOAHBIA XapakTep, T. €. COOTHOCUMBIE ¢ BepOaJbHBIMHU M HEBEpOAJIbHBIMU KOIAMH
MOJIMKOZOBOTO TeKcTa. VICTIoNIb30BaHue CPEACTB €CTECTBEHHOTO S3bIKa pACCMATPUBACTCS B TEPMUHAX
JIMHTBOKPEATUBHOCTH B TOM CITydae, €CJIM IPOUCXOIUT CO3HATENLHOE HApYLIICHNUE CTAaHAaPTOB SI3bIKA,
MPUBOJSIIEE K BOZHUKHOBCHHIO SI3BIKOBBIX MapaJoKCOB U K HOBOMY acCOLMATHBHOMY BOCIPUSTHIO
BBIp@XCHHOH BepOanbHO nHpopmanuu [Ipuanna, 1996]. UkoHnueckas KpeaTHBHOCTH MO aHAJIOTHH
C JIMHTBOKPEATUBHOCTBHIO COCTOUT B HEKOHBEHIIMOHAIBHOM crioco0e oopMIIeHNsT N300pa3uTeNbHO-
r0 KOMIIOHEHTA MOJIMKOZ0BOI0 TEKCTa, MPUHUMAIOLIETO (JOPMY BHU3yaJIbHOM MeTadopbl M BU3yallb-
HOW METOHUMUH.

PaccMoTpuM ToO, Kak Ha OCHOBE MHTEPAUCKYPCUBHOCTH M HHTEPCEMHUO3HMCA CO3/1AETCS CMBICIIO-
Basi MHOTOCJIOWHOCTh TIOJIMKOOBOTO TEKCTA, HCIIONb30BaB B KadecTBe mpumepa miakar The Wicked
Witch of Westminster (3nas Beasma BectmuncTepa), KOTOpbIi OB BBITYIIEH MPOTUBHUKAMH BBIXO-
na Bennkooputanun uz EC (puc. 5). [IpssMoii OTCBUIKON K 3TOMY COOBITHIO CITY>KUT HAJAIUCH B HIK-
HeMm yrty rtakara October 2019, BeimonHennas Ha ¢pone Oputanckoro ¢uara. Kak n3BecTHO, UMEHHO
3TO BpeMsi ObIII0 BBEIOpaHO 17151 (POpMaIbHOTO 3aBEpLICHHUS BhIXOAa cTpaHbl u3 EBpocorosa. [Iponecc
ObUT MHULIMUPOBAH TPYIIION BIUATEIBHBIX MOTUTHKOB-KOHCEPBATOPOB U OCYIIECTBIISUICS O/ PYKO-
BOJICTBOM IIpeMbep-MUHUCTpa Tepe3sl Mo, 4TO U TOIYyYMIIO OTPAKEHHE B TEKCTE aHATH3UPYEMOTo
TIaKara.

DEEP POCKET E ACCOUNT |

‘PRIVATISATIONS ON PARADE’, ‘SOUTH SPECIFIC’
‘WEST SIDE TORY’, ‘FIDDLER ON THE HOOF

an e ‘SINGIN' DOWN THE DRAIN' & ‘HELLO LOLLY’

TOTALLY SOLD OUT HILARIOUS
THE BRITISH LIC TO THE END

WEIRE OFF THE EUROPEAN PARLIAMENT
T0 SEE A SPECTACLE
THE GRAND N THAT WILL
hh e ) * AFFECT THE
08 et w0 " NATION'S HEART
NHS

DING DONG! b
THE DEAL - _ THERESA PAID
IS DEAD! FOR OUR SEATS

ARLENE FOSTER

I’'M NOT KEEN
ON THE THEATRE

THE WICKED WITCH oF
WESTMINSTER

OVERPRIVILEDGED PEER SEATS AVAILABLE ON EXPENSES
FROM TICKETHEISTERS.COM

&

Puc. 5. Ilnakar The Wicked Witch of Westminster (3nast Benbma BectmuHcTEpa)
Fig. 5. The poster The Wicked Witch of Westminster

[Takar BBIMIOJHEH B CTUJIMCTHUKE KMHOA(UIIM, B LIEHTPE KOTOPOH pa3MelleHO Ha3BaHue Ihe
Wicked Witch of Westminster (3nas BenipMa BecTMuHCTEpa), BU3yaaU3alleil KOTOPOTO CIIYKUT U30-
OpaxeHue npeMbep-MUHUCTpa Tepesbl Mol B posi BeibMbI, JIeTsieH Ha Mmetiie. ViMs coOcTBeHHOE
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the Wicked Witch of Westminster imMeeT HECKOJIBKO CMBICIIOBBIX TUIACTOB. [Ipexie Bcero ero ciieayer
paccMaTpuBaTh KaK aHTPOTIOHUM, SIBIISIOIIUNCS MPo3BUIleM Tepesbl Maii, BO3IaBsIonIel KaOMHET
MHUHHCTPOB M 3aceiarolieli B BecTMHUHCTEpCKOM IBOpIIE B KauecTBE WieHa MapiaMeHTa W Jujepa
npassiieit KoncepatuBHoM naptuu. [IpyruM BapuaHTOM TOJIKOBAHHMS SIBJISIETCSI OTHECEHHE MMEHH
K (QUIBMOHMMAaM, MOCKOJIBKY B CTHJIMCTHKE KMHoadumM (pa3a BBINIAWT Kak Ha3BaHHE (priibMma.
B T0 xe camoe BpeMsi OHMM BBI3BIBAET ACCOLMAIMU C MEPCOHAKEM JTUTEPATYPHOIO MPOU3BEACHHS
Bonwebnux uz cmpanwvr O3 Wicked Witch of the West — 35101 Bepmoli 3amaa. 3aMeHa KOMIIOHEH-
Ta West Ha Westminster ocHoBaHa Ha (poHETHUECKOH OOLIHOCTH JIEKCEM U MOXKET paccMaTpuBaTh-
csl B TepMHUHAX NapoHUMHU. [lnakar, HampaBlieHHbIM Ha KPUTHKY OpeKcHTa, MPOABUIaeMOro KOH-
cepBaTopamMH, MMEET SIPKYI0 HICOIOTHUECKYI0 HANpPaBICHHOCTh M JEMOHCTPUPYET TECHYIO CBS3b
C aKTyaJIbHbIM MOJUTUYECKUM KOHTEKCTOM, YTO JAEJaeT €ro 3JEMEHTOM MOJIMTHYECKOrO JUCKypCa.
KpearuBHoe coBMelIeHHE WACONOTHUECKON COCTABIISIIONICH ¢ arpuOyTaMu KUHOA(HIIH MO3BOJISET
TOBOPHUTH O CBSI3U IPa)UuecKoro TeKCTa ¢ KHHOIUCKYPCOM M PEKJIaMHBIM JTUCKYPCOM, YTO SIBIISIET-
Csl CBHJIETEIBCTBOM HHTEPAUCKYPCHBHOCTH. PaccMOTpHM, KaKMM 00pa3oM COBMEILIEHHUE AUCKYPCOB,
JIOCTATOYHO OTAAJIEHHO CBSI3aHHBIX MEXKIY CO00i, Co3MaeT MHTPUTYIOIIHIA peuunrenTa dh¢dexT, Ka-
Kre BepOasibHbIe U HeBepOaIbHbIE CPECTBA BEIPA3UTEIBHOCTH CBS3aHBI CO CIIABOM IPUHUMAIOIIIETO
MOJUTUYECKOTO TUCKYpCa M BKIIOUSHHOTO B HETO KHHOIUCKYpCa.

B otnrume oT OOJBIIMHCTBA IIAKATOB, UCTIONB3YOIINX OTPaHUUCHHBIH pernepryap JUHIBUCTH-
YEeCKHUX ¥ M300pa3UTEIIbHBIX 3HAKOB, B PACCMATPUBACMOM I'pa)IueCcKOM TEKCTE BBLACISIETCS O0JBIIOE
KOJIMYECTBO DJIEMEHTOB, OPraHU30BaHHBIX C IPUMEHEHUEM PAa3IUUHBIX CPEACTB BBIPA3UTEILHOCTH.

Onum the Wicked Witch of Wesminster oTHOCHTCsI K 00pa3HbIM CPEACTBAM SI3bIKa, TOCKOIBKY
B €r0 OCHOBE JIGKHT MeTafopa ¢ mpo3padHoil BHYTPEHHEH POPMOIA: MOJIUTUK ACCOLIMUPYETCS C BEIIb-
MO Ha OCHOBE TNPU3HAKOB «IPUHOCSAIIMN BpeA» M «OONaJAOMINN CHIION», KOTOPBIE BBIACISIOTCS
B CEMaHTHUYECKOH CTpyKType aneiuisiTua witch — a person (especially a woman) who is credited with
having usually malignant supernatural powers (>keHIIMHA, HaJIeICHHAS 3JI0¥ CBEPXECTECTBEHHOM CH-
oit) (https://www.merriam-webster.com/dictionary/witch). M3o0paxenue Tepe3st Mbii B BiiE Be/lb-
MBI CIIeyeT paccMaTpuBaTh KaK WILTIOCTPALUIO METaQOpHIECKOro 0Opasa, BHIIOIHEHHYIO MPH T10-
MOIIH N300Pa3UTENFHOTO KOZA, TAKMM 00pa3oM, SKCIIPECCHUBHOCTD IIaKaTa CO3AaeTCsl TOCPEICTBOM
BepOaIbHON U BU3yalbHOU MeTadop, B OCHOBE KOTOPBIX JISKUT OHUM. [IpyriuM cpeacTBOM BBIpa3u-
TEJILHOCTH SIBIISICTCSI HHTEPTEKCT, 2 UMCHHO YCTaHOBJICHUE CBS3EH MEXIY MPO3BHUILEM MOIUTHKA
U UMeHeM JuTeparypHoro nepcoHaxka the Wicked Witch of the West. Tpancdopmanus nparekcra
npuHUMaeT GopMy CyOCTUTYIHMH, TOCKOJBKY B pe3yJbTare peKoHLenTyanu3annn West 3aMeHsIeTCst
Ha Westminster, 00pa3ysi CBoero poja ruOpui, COBMEIIArOIIUi OPUTHHAIBHBIA U HOBBIN KOMIIOHEH-
Thl. OTMETHM, YTO BU3YyaJIbHBIH 00pa3 BEAbMBI TAK)KE HOCHUT YEpPThl THOPUAM3ALUHI: KAHOHHUECKOE
n300pakeHue 37101 BeIbMbI Ha MeTIIe MOAM(DUIIMPOBAHO 110 MOACIH CyOCTUTYIIMH, KOTOPast 3aKII04a-
eTcs B 3aMCEHE JIMIa MU(QHUYECKOTO CYIIECTBa Ha JIUIO pEaIbHOTO MOMUTHKA — Tepesbl Moid.

BrIpazutenbHOCTh MIMEHH COOCTBEHHOTO, KOTOPOMY OTBOAMTCS pOJIb Ha3BaHUs (priIbMa, T0CTH-
raercs 3a CYeT MOBTOPa COIIACHOTO 3BykKa W B Ha4aJIbHOM MMO3MIIMH, YTO TIO3BOJISIET TOBOPUTH O NIPH-
MEHEHUH CTHIIMCTUYECKOTO IpHEeMa aJNIMTEPALMH, B TO BPEMs KaK IMOBTOPSIOIIEECs yIOTpeOieHue
IIacHOTO 3ByKa B jiekcemax wicked m witch cienyer paccmarpuBarh Kak APYrod CTHIMCTHYECKUI
MPUEM — ACCOHAHC.

[Ipencrasnsger WHTEpeC MPOHMYHOE YKa3aHHE Ha TaK Ha3bIBAGMBIX «IIPOAIOCEPOB) OpeKcH-
Ta, pa3MelIeHHOe B BepxHel uactu miakara: from the deep pockets and offshore accounts holding
producers of (6yxe. OT IPOFOCEPOB C ITYOOKUMHU KapMaHAMK U cdyeTaMu B o(iopHbIX Oankax). Co-
[JIaCHO 3aKOHAM PEKIJIAMHOTO JKaHpa B BEPXHEH 4acTH IUIaKkaTa B CTHIIE KHHOA(UIIN PUBOASTCS Ha-
3BaHUs (PUIBMOB, «CIIPOIOCTPOBaHHBIX» KOHCepBaropamu: Privitization on Parade, South Specific,
West Side Tory, Fiddler on the Hoof, Singin’ down the Drain, Hello Lolly. /lanHbIe BBIMBIIIIICHHBIC
(UIEMOHUMEI TIOCTPOEHBI HA OCHOBE PeabHBIX Ha3BaHUH KHHO(PHIBMOB C IPUMEHEHUEM SI3bIKOBOI
UTpBI, @ IMEHHO maponumuu. [log naponumamu OyneM MOHUMATh HEOTHOKOPEHHBIE CIIOBA, Pa3iiv-
YaroIUecs 3HaUCHUEM, HO 00bEIMHCHHBIC YaCTUYHBIM CXOJICTBOM 3By4aHus [BaHoB, 2009]. B mia-
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KaTe OOBITPHIBAIOTCS CIEAYIOIINE HAa3BaHUS ITMPOKOU3BECTHBIX B COBPEMEHHOM aHIJIOSN3bIYHOM CO-
nuyme (GuiIbMoB:

Privitization on Parade — Privates on Parade Psdossie Ha npade

South Specific — South Pacific fOe Tuxozo oxeana

West Side Tory — West Side Story Becmcatiockas ucmopust

Fiddler on the Hoof — Fiddler on the Roof Cxpunau na xpuviue

Singin’ down the Drain — Singin’ in the Rain /lorowue noo oosxcoem

Hello Lolly — Hello Dolly Xsm10, Jonau.

[TockonbKy OCHOBO MapOHUMUM SBJISIFOTCS. HA3BAHUS XOPOILIO W3BECTHBIX (PMIIBMOB, TIPEICTAB-
JSIeTCsl BOSMOYKHBIM PaccMaTprBaTh HHTEPTEKCTYaIbHOCTh KaK CPEACTBO, BOBJIEKAIOIIEE PEIIUITUCH-
Ta B CBOCOOPa3HYyIO UTPy MO ACKOAMPOBAHHIO CMBICIIA U MO3BOJISIOLIee C(HOPMHUPOBATH HOBBIHM CIIOH
3HAUCHHSI.

Hcnonk3zyemble B IUIakare MapOHUMHYECKUE HOMHMHAIIMKA MMEIOT OTHOLICHHE K PeajbHOM Io-
JUTUYECKOW CUTYyalluH, CBA3aHHOM ¢ AeWcTBUAME MpaBsiuell KoHcepBaTHBHOMN MpaTuy Mo MpojBU-
KEHUI0 OpeKcuTa, 4TO MO3BOJISIET TOBOPUTH 00 MPUMEHEHHH CTHIMCTHYECKOTO MpHEMa AJII03HH.
[IponuttocTprupyeM 3TO PsiIoM TPUMEPOB.

Fiddler on the Hoof (6yxs. Ckpurau Ha KOIbITe) OOBEIUHSIET B CBOCH CTPYKTYpE JIBE pa3roBOp-
HbIe HOMHHAIIMH, OTHOCSIIUECS K OpUTaHCKOMY BapuaHTy aHrmiickoro: to fiddle o3nauaer falsify
(figures, data, or records), typically in order to gain money (rojiebIBaTh, MyXJICBaTh), PPa3eoioTu3M
on the hoof (6yxe. Ha kombITe) UMeeT 3HaueHue without proper thought or preparation (0e3 nomKHO#M
MOJITOTOBKH, Ha X0y, C KOHa4ka). Takum oopa3om, Fiddler on the Hoof conepsxut orieHky nefcTBuit
KOHCEpPBaToOpoB, mpesxae Bcero Tepezsl Mo, mpu oCyIIECTBICHUH BbIX0oAa cTpaHbl 13 EBpocorosa,
KOTOpBIE PacCMaTPUBAIOTCS KaK HEMPOAYyMaHHBIE, TOCKOJIbKY pellleHHs TPUHUMAIOTCA Ha Xoay (on
the hoof), BeIpakeHHE CONEPKUT TAKKE HAMEK Ha MAHUMYJISALUIO C JTAHHBIMHU, KOTOPasi MOJKET OBITh
BBITOJIHA JIUJIepaM Mpassiied naptuu. [lanHas MbIcab poBoauTces U B apyroi enunuie Hello Lolly,
rje komroHeHT Lolly siBiisiercst ciieHrn3mMom, 0003HaYaONIMM JCHBIM. TakuM 00pa3oM, BEIMBIIIICH-
HOE Ha3BaHUE (UIIbMa MOXHO TIEPEBECTH Kak [Ipusem, OeHedicKu.

Singin’ down the Drain Takxe COACPKUT aJUTIO3MBHYIO OTCBUIKY K DKOHOMHYECKHM ITOCIIE/-
CTBHSIM OpEKCHUTa, TIOCKOJIbKY BhIpaKeHHE OCHOBaHO Ha (pazeonoruzme down the drain, nmeromiem
3HaueHne being wasted or irretrievably lost (Oyxes. ciyiieH B TpyOy, OTpaueH BITyCTYIO), YTO TakK-
e MOAUEPKUBACT yAPYUAIOUIyI0 (PMHAHCOBYIO CUTYAIUIO, SIBUBIIYIOCS CIIEJACTBUEM BBIXO/IA CTPAHBI
n3 EC B pe3ynbprare HEmpoIyMaHHBIX JeicTBUI KoHCepBaTopoB. [locTpoeHHOE Ha OCHOBE MapOHU-
MUH BBIpXKEHHE SIBJISIETCS] OTHOBPEMEHHO AJTIO3UBHBIM, T. €. CBSI3aHHBIM C XOPOIIO H3BECTHBIM aK-
TyaJbHBIM KOHTEKCTOM M HHTEPTEKCTYaJIbHBIM, IMEIOLIMM OTHOILICHHE K CO3aHHOMY paHee TEeKCTY —
MIO3HKJTY, CTABIIEMY 3HAKOBBIM 3JIEMEHTOM KYJIBTYDBL.

[Tpu aHanmM3e KOMIIOHEHTOB IUIaKaTa OOpaIlaloT Ha ce0s BHUMaHUE BHICKAa3bIBAHUS, BKIIOUCH-
HBIE B €r0 KaHBY M CTHJIM30BaHHBIC O] OT3BIBBI O (PHIbME, KOTOPBIE TAKKE HOCAT AJTFO3UBHBIH
xapakrep: Hilarious to the End (European Parlament) — Cmemnoii ot Hauana no konna (Esponap-
namenrt), Theresa Paid for Our Seats (Arlene Foster) — Tepe3sa oruiatuia Hamm mecta (Apnun ®o-
ctep). Peakiust EBpornapiiamenTa Ha pemenne BennkoOputannu BeiidTH 13 coctaBa EC, a Takke mos-
JIepKKa TO3UIIMK KOHCEPBAaTOPOB B ATOM BOMpOCE cO CTOpoHbI ApnuH Doctep, BUIHOTO MOTUTHKA,
npeacrasisitoniero CesepHyro Mpnanaunio, ciry>kar OCHOBOM aJUTIO3HH, BRIPAKEHHOW B BEpOATbHOM
KOMIIOHEHTE TIJIaKara.

B kauecTBe 013bIBa 0 (hubMe pUBEICHO U clenytoliee BhickasbiBanue: Totally Sold out (The
British public), koTopoe ocHOBaHO Ha OOBITPHIBAHHMY JIBYX 3HaueHHi Tiarona to sell out: 1) to sell all
the available tickets for (pacnpomats Bce 6unets); 2) to deliver or give up in violation of duty, trust,
or loyalty and especially for personal gain: betray (npenasats) (https://www.merriam-webster.com/
dictionary/sell). Takum 0Opa3om, TaHHBIH QparMeHT JOMYCKAeT IBOMHOE TOJIKOBaHUE: Bce Ounemul
npooanwt (bpuranckue 3putenn) u Ipodarnvl ¢ nompoxamu (Kurenu BenukoOpuranuu). DKcrpec-
CHUBHOCTbH JJAHHOHM KOHCTPYKIIMU CTPOUTCS Ha KajamMOype, B OCHOBE KOTOPOTO JISKUT OOBITPhIBAHUE
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JIBYX 3HaYCHUH OJJHOH JIeKcuueckol eanHulpbl. [lox kanamOypoM MOHUMAETCs CTHIMCTHIECKUHN MTPH-
eM, ToJpa3yMeBaloInil HAMEPEHHYIO peau3aliio HECKOIBKUX 3HAYCHNUH JIEKCEMBbI WIIM COYCTaHMSI
cnoB B ogHOM KoHTekcte [[1Imenesa, 2016. C. 118].

CTONKHOBEHHE Pa3HBIX CMBICIIOB MHOTO3HAYHOTO ciioBa theatre oOHapy»XKHBaeTCsl B BBICKA3bIBa-
HuH, npunuckiBaeMoM Jlonaneay Tpamity, I’'m not Keen on Theatre (Donald Trump) A e yerexaroco
meampom. KanamOyp mocTpoeH Ha 0ObIrphIBAHUM OCHOBHOTO 3Ha4YeHUs clioBa theatre meamp kak 6uo
UCKycecmea M IEPEeHOCHOT0, CBS3aHHOTO C XapaKTEepUCTUKOW MmoBeeHus, behaviour that is not sincere
and is intended just to produce a particular effect or to attract attention neuckpenuee nosedenue, hanpas-
JIEHHOE Ha npouszeedenue enevamienus u npueiederue enumanus (thttps://dictionary.cambridge.org/
dictionary/english/theatre). Kak npencrasnsiercsi, ynorpeOieHrue B JaHHOM KOHTEKCTE aHTPOIIOHUMA
Donald Trump mo3BosisieT TOBOpUTh 00 aKTyaJu3alui MeTaQopruuecKoro 3Had4eHus JekceMsl theatre,
TMMOCKOJIbKY TpaMH H3BCECTCH CBOUMM CTPEMJICHUEM 6I>ITI> B ICHTPEC BHUMAHUA, KCIIAHUCM IIPONU3BOAUTH
BIOEYATIICHUE, CBUACTCIILCTBOM Y€MY, B HaCTHOCTHU, CIIYKUT €ro y4aCTHUC B Ka4€CTBC BCAYLICTO IIOITY-
JsipHOTO amepukaHckoro Tenemoy The Apprentice (Yuenuk). Takum oOpa3oM, BKIIFOYEHHOE B TEKCT
rutakara BeickasbiBanue I’'m not Keen on Theatre, mpurnuceisaemoe Jlonanby Tpamity, UMeeT 3HaYCHUE
Mmue e ceoticmgenHo nozepcmeo, 9YTo HOCHUT SIBHO HPOHMYHBIN Xapakrep. Takum oOpa3zom, Hapsiy
C aJuTIO3MeH, BU3yalbHOU U BepOabHOM MeTadOpoii, HHTEPTEKCTYAIbHOCThIO, AJUTUTEPAIIUCH, Mapo-
HUMUEH 1 KalaMOypoM UPOHHIO CIIEAYeT pacCMaTpuBaTh B KAY€CTBE OJHOTO U3 CPEICTB IKCIPECCHB-
HOCTH, MPUMEHSIEMBIX B aHAJTM3UPYEMOM HOJIMKOJJOBOM TEKCTe (CM. puc. 6).

. oo

BH3YyaJlbHAasl

AL TFO3HsA

meTadopa

BepOaipHas

avmgrepalimsa

aCCOHaHC

MmeTadopa

HPOHHS KanzamMOyp

/

—
IIApOHHMMSA

Puc. 6. Cpenctsa coznanus skcnpeccuBHocTH takara The Wicked Witch of Wesmister
Fig. 6. Expressive means used in the poster The Wicked Witch of Wesmister

0060011as npuBeCHHBIC HAOTIOACHUS, CIICYEeT OTMETHUTBD, YTO IPH BCEM MHOTO00Pa3uu CPEICTB
BBIPa3UTEIbHOCTH, 3aJICHCTBOBAHHBIX B IMOJUKOJOBOM TEKCTE IJIaKaTa, BCE OHH TaK MM MHAYE CBSI3a-
HBI C KJIFOYEBBIM KOMIIOHEHTOM — Pa3MEILCHHBIM B LICHTPAIbHOW YacTH Iakara oHuMoM the Wicked
Witch of Westminster. 3a;10)keHHBIH B JaHHOH HOMHHALMK 00pa3 JeCTPYKTUBHOM CHIIbI, 00JICUEeHHOM
BJIACTHIO, MPOCLMPYETCsl Ha BCe BepOanbHbIe KOMIIOHEHTHI, HMEIOIUE aJUTIO3UBHBIC, TAPOHUMUYC-
CKHE M KaJaMOypHBbIE XapaKTEePUCTUKHU, IIOCKOJIBKY BTOPOM CIIOW CMBIC/IA B MPOAHAIN3UPOBAHHBIX
HOMMHAIUSAX HEM3MEHHO OTMEYEH OTPUIATEeNIbHOW OICHOYHOCTHIO. L[BeToBas opraHu3anus Iuiaka-
Ta ¥ N300pa3UTENIbHBIC JIEMEHTHI TAaK)Ke UMEIOT HETaTUBHYIO KOHHOTAILIUIO, HAITPABICHHYIO HapsILy
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¢ BepOaJbHBIMH 3HAKAaMH Ha CO3/IaHME €MHOTO MOChUIA TUIAKATa, 3aKITI0YAIOIeTOCs] B KPUTHKE KOH-
CepBaTopOB, MHUIIMMPOBABIINX BBIX0OX cTpaHbl U3 EBpocoro3a. [IposBiennemM nHTepceMuo3nca, ciiu-
SIHUS Pa3JINYHBIX CEMHOTHUYECKUX KOZIOB B PaMKax IUIaKaTa clelyeT IPU3HATh U TO, YTO BCE OHM BbI-
JIep>KaHbl B €IMHOM CTHJIe, UMUTHPYIONIEM KHHOA(DUILY, B TO BpeMs KaK BTOPOW MIIH MOCIIEAYIOIIIE
CJIOM CMBICIIa COOTHOCATCSI €O Cepoli MOTUTHUKHU, YTO TIO3BOJISIET TOBOPUTH O TOJIUKOIOBOM TEKCTE
B 1IeJIOM Kak o MeTadope, otHocsmeiics k moaenu [IOJIMTUKA — sto 3PEJIMILE/TEATP.

3akirouenue

Bynyun KOMIIOHEHTOM BH3yaJbHOH MOJUTHYECKOM KOMMYHHUKALMH, NMPEIBBIOOPHBIA IUIAKaT
(DYHKIMOHHPYET B paMKaxX MOJIUTHYECKOTO JUCKypca. Hapsamy ¢ 9TUM MOMMKOAOBBIM TEKCTaM JaH-
HOTO PO/ia CBOMCTBEHHBI YEPThl PEKJIAMHOTO U XY/I0’KECTBEHHOT'O JIUCKYpPCOB, KOTOpBIE CIIEYeT pac-
CMaTpuBaTh B KaU€CTBE MMMAHEHTHBIX TUCKYPCUBHBIX MPU3HAKOB MOJUTHUYECKOTO TU1akaTa. B To xe
caMoe BpeMs IIPH CO3AAHNU CTaTHYECKUX TEKCTOB BU3YaJIbHOM MOJIUTUYECKON KOMMYHUKALUH TTPH-
MEHSETCS] UHTEHIIMOHAIbHAS CMEHA AUCKYPCOB, KOTOpas MOKET ObITh ONMHMCaHa KaK TPAHCTUIAaHTAIHS
3JIEMEHTOB, HE SBJISIOIIMXCS TPOTOTUIMYECKUMU JJIsl IOJIMTUYECKOTo TUcKypca. B xone uccnenona-
HUS OBLIO YCTaHOBIICHO, YTO HCTOYHUKAMU MHTEPAUCKYPCUBHOCTH B KaHBE MOJIMTUYECKOTO IJIaKaTa
BBICTYNAIOT KMHOJIUCKYPC, FOMOPHCTUYECKHUI, CIOPTUBHBIN M BUPTYaJIbHBIA AUCKYPCHI, YTO HE UC-
KITIOYaeT JalTbHEHIIero pacimpeHust CIMCcKa, TIOCKOIBKY pedb T O KPeaTWBHOM CO3/IaHWHU THO-
PHUIHBIX TeKCTOB. [ MOpHuaM3anys HOCUT FapMOHMYHBIN XapakTep, YaCTH «MO3aMKH» OPTaHHU30BaHbBI
HE Xa0THYHO, a COINIACHO €INHON KpeaTuBHON njee. KOMIOHEHTHI HECKOIBKUX AUCKYPCOB ITOJBEpra-
I0TCsI IPeoOpa30BaHUIo0 Ha BepOaIbHOM U HeBEpOAIbHOM YPOBHSIX, CO3/aBast aHCaMOJIb MOIMKOAOBBIX
CPEICTB BBIPA3UTEIHHOCTH, KOTOPBIN JIGKUT B OCHOBE (popMHpoBaHus cMbicia. VccienoBanue mo-
Ka3bIBAeT, YTO BKJIIOUEHHE MHTEPIUCKYPCUBHBIX KOMIIOHEHTOB B TEKCT IJIaKaTa U UX HHTEPCEMHUO3HC
BBICTYIIAIOT B KAYECTBE KaTaJIN3aTopa MOJIMKOAOBON KPEaTUBHOCTH, MIPOSIBIISIIOLICHCS HA BEpOaTbHOM
1 HeBepOaJIbHOM YPOBHSIX, YTO IPUBOAUT K CMBICIOBOH MHOTOCIOMHOCTH. VIHTEepceMno3uc uuTep-
JIMCKYPCUBHBIX BKpAIUIEHUH, UX TOHKas apaHKMPOBKA B KaHBE IJIaKaTa MOBBIIIAET SKCIPECCUBHOCTD
TEKCTa BU3YAIbHOW TTOJIMTHYECKON KOMMYHHKAIIMH, CTIOCOOCTBYS pealn3aliy ero NparMarnieckoro
MOTEHIHaA.

Crnucok JuTepaTyphbl

Bamuk K., badypuna H. W. PeansHocTs yrommum. MckyccTBo pycckoro miakata XX Beka. M.: IIpo-
rpecc-Tpamumus. 2004, 422 c.

I'puauna T. A. S3bikoBas urpa: crepeoTun u TBopuectBo. ExatepunOypr. 1996.

HBanoB C. C. Urpa ciioB 1 criocoObl €€ CO3JaHMs: CMBICIOBas U 3BYKOCMBICIOBAsl UTpa CIIOB //
Bectauk Hmxkeroponckoro ya-ta uM. H. U. Jlobadesckoro. JInarsuctuka. 2009. 6 (2): 227-231.

Hpucxanora O. K. Cemuoruka 1iakara B COIIMOKOTHUTUBHOM OCBCILNEHUU: JICHOOPUCTHI, KalluTa-
JIMCTBI ¥ YIIIEPOJHbIE Cieabl // AKTyalibHbIE MPOOIEMBl aHITIMKHCKOTO s13bIKo3HaHus: CO. Hayd.
cTarei, IMOCBAIICHHBIN F0OMJICI0 3aBeNyomIel Kadeapoil aHIIHHCKOTO S3bIKO3HAHUS (PUIIOJIOTH-
geckoro dakynsrera MI'Y M. M. B. JlomoHOCOBa, OKTOpa (prutoslormuecknx Hayk, mpodecco-
pa Onbru Buxtoposabl Anekcauaposoit. M.: OO0 «MAKC Ilpecey, 2012. C. 313-335.

JlyroBunoBa O. B. JIMHIBOKYJIBTYpOJIOTHYECKUE XapaKTEPUCTUKU BUPTYaIbHOTO AUCKypca. Bomro-
rpan: [lepemena. 2009. 476 c.

IMeme M. Ilpommcuple ucTHHEBL. JIMHTBHCTHKA, ceMaHTHKa, ¢uimocodus // KBagparypa cweicia.
@®paHIry3ckas 1mKoja aHaiausa quckypca. M. 1999. C. 267-268.

Cyxux /1. A., TopmikoBa B. E. KoH}:HKT KOMHUYECKOTO U pallMOHAIBLHOTO B KUHOAMAIOTaX MUKPO-
MeTpaxHbix GrsmoB. Bectauk HI'Y. Cepusti: JIMHTBHCTHKA M MEXKKYIBTYpHAsT KOMMYHUKAITHSL.
2022; 20(1):37-48. https://doi.org/10.25205/1818-7935-2022-20-1-37-48

Yepusasckasn B. E. HTepTeKcT 1 HHTEPIUCKYPC KaK peann3amus TEKCTOBOW OTKphITOCTH // Bompo-
Cbl KOTHUTUBHOU JTUHTBUCTUKHU. 2004. Nel. C. 106-111.

ISSN 1818-7935
Bectruk HIY. Cepwus: JIuHreuctuka 1 mexkynstypHas kommyhukauus. 2023. T. 21, Ne 3
Vestnik NSU. Series: Linguistics and Intercultural Communication, 2023, vol. 21, no. 3



lMasamHa C. fO. Karanusatopbl 3KCMPecCcHBHOCTU MOAMTUYECKOrO MNakara 43

Imenésa E. C. O nonsituu kanamOypa// Bectauk MIJTY. Cepust: S3bikoznanue. M.: MITJTY, «Pemay,
2016. 19 (758). C. 110-120.

Baldry, A, Thibault P. J. Multimodal transcription and text analysis: a multimedia toolkit and
coursebook. London/Oakville: Equinox, 2006.

Johansson B., Holtz-Bacha C. From Analogue to Digital Negativity: Attacks and Counterattacks,
Satire, and Absurdism on Election Posters Offline and Online // Veneti, A., Jackson,
D. and Lilleker, D., eds. Visual Political Communication. Palgrave, 2019. Pp. 99-119. https://doi.
org/10.1007/978-3-030-18729-3

Gibson, R. K., Rommele, A. Measuring the Professionalization of Political Campaigning//Party
Politics. 2009. Vol.15, no. 3. Pp. 265-293. https://doi.org/10.1177/1354068809102245]

Lilleker, D. The power of visual political communication: pictorial politics through the lens of
communication psychology// Veneti, A., Jackson, D. and Lilleker, D., eds. Visual Political
Communication. Palgrave, 2019. Pp. 37-51. https://doi.org/10.1007/978-3-030-18729-3

Liu, Y., O’Halloran, K. Intersemiotic Texture: Analyzing cohesive devices between language and
images//Social Semiotics. 2009. Vol.19. Pp. 367-388. DOI:10.1080/10350330903361059

Nikolskaya, T. E., Pavlina S.Yu. Campaign Posters in American and Russian Electoral Landscapes //
European Proceedings of Social and Behavioural Sciences EpSBS. Nizhny Novgorod: European
Publisher. 2021. Pp. 761-768. DOI 10.15405/epsbs.2021.02.02.95.

Royce, T. Intersemiotic complementarity: a framework for multimodal discourse analysis // New
directions in the analysis of multimodal discourse, ed. Terry Royce, and Wendy Bowcher.
Mahwah: Lawrence Erlbaum and Associates, 2007. Pp. 63-109.

Seidman, S. Posters, propaganda, & persuasion in election campaigns around the world and through
history. P. Lang, 2008.

Taymour M. P. Anthropocentric signs of linguocreativity in political virtual discourse // Dialoque
of Cultures and Civilizations. Proceedings of III International Scientific Conference. MGLU.
Moscow. 2022. Pp. 447- 455.

References

Baldry, A, Thibault P. J. Multimodal transcription and text analysis: a multimedia toolkit and
coursebook. London/Oakville: Equinox, 2006.

Chernyavskaya, V. E. Intertext and interdiscourse as the actualization of textual openness // Issues
of Cognitive Linguistics. 2004. Vol 1. Pp. 106-111. (In Russ.)

Gibson, R. K., Rommele, A. Measuring the Professionalization of Political Campaigning//Party
Politics. 2009. Vol.15, no. 3. Pp. 265-293. https://doi.org/10.1177/1354068809102245]

Gridina, T.A. Language Play: Stereotype and Creativity. Yekaterinburg, 1996. (in Russ.)

Iriskhanova, O. K. Poster Semiotics from Socio-cognitive Perspective: Labourists, Capitalists
and carbon Footprints // Problems of Modern English Linguistics. Moscow, Max Press. 2012.
Pp. 313-335. (in Russ.)

Ivanov, S.S. Play on Words and ways of its Creation: Semantic and Acoustic-Semantic Play on
Words // NNGU Vestnik. Series: Linguistics. 2009. Vol. 6, no. 2. Pp. 227-231. (in Russ.)

Johansson B., Holtz-Bacha C. From Analogue to Digital Negativity: Attacks and Counterattacks,
Satire, and Absurdism on Election Posters Offline and Online // Veneti, A., Jackson,
D. and Lilleker, D., eds. Visual Political Communication. Palgrave, 2019. Pp. 99-119. https://doi.
org/10.1007/978-3-030-18729-3

Lilleker, D. The power of visual political communication: pictorial politics through the lens of
communication psychology// Veneti, A., Jackson, D. and Lilleker, D., eds. Visual Political
Communication. Palgrave, 2019. Pp. 37-51. https://doi.org/10.1007/978-3-030-18729-3

Liu, Y., O’Halloran, K. Intersemiotic Texture: Analyzing cohesive devices between language and
images//Social Semiotics. 2009. Vol.19. Pp. 367-388. DOI:10.1080/10350330903361059

ISSN 1818-7935
Bectruk HIY. Cepus: JluHreuctka 1 mexxkynstypHas kommyhukaums. 2023. T. 21, Ne 3
Vestnik NSU. Series: Linguistics and Intercultural Communication, 2023, vol. 21, no. 3



44 Teopemqecmﬂ M npuKnapgHas NUHIBUCTUKA

Lutovinova, O. V. Linguocultural Properties of Virtual Discourse. Volgograd, Peremena. 2009.
476 p. (in Russ.)

Nikolskaya, T. E., Pavlina S.Yu. Campaign Posters in American and Russian Electoral Landscapes //
European Proceedings of Social and Behavioural Sciences EpSBS. Nizhny Novgorod: European
Publisher. 2021. Pp. 761-768. DOI 10.15405/epsbs.2021.02.02.95.

Pécheux, M. Capital truths. Linguistics, semantics, philosophy// P. Sériot, ed. The quadrature of
meaning. French school of discourse analysis. Moscow, 1999. Pp. 267-268 (in Russ.)

Royce, T. Intersemiotic complementarity: a framework for multimodal discourse analysis // New
directions in the analysis of multimodal discourse, ed. Terry Royce, and Wendy Bowcher.
Mahwah: Lawrence Erlbaum and Associates, 2007. Pp. 63—109.

Seidman, S. Posters, propaganda, & persuasion in election campaigns around the world and through
history. P. Lang, 2008.

Shmelyova, E. S. On the Notion of Pun // MGLU Vestnik, Series: Linguistics. 2016. Vol. 19, no. 758.
Pp. 110-120. (In Russ.)

Sukhikh D. A., Gorshkova V. E. The Conflict of the Comical and the Rational in Short-Short Film
Dialogues // NSU Vestnik. Series: Linguistics and Intercultural Communication. 2022. Vol. 20,
no. 1. Pp. 37-48. (In Russ.) https://doi.org/10.25205/1818-7935-2022-20-1-37-48

Taymour M. P. Anthropocentric signs of linguocreativity in political virtual discourse // Dialoque
of Cultures and Civilizations. Proceedings of III International Scientific Conference. MGLU.
Moscow. 2022. Pp. 447-455.

Waschik, K., Baburina, N. 1. Reality of Utopia. The Art of Russian Posters of XX century. Moscow,
Progress- Tradition. 2004. 422 p. (In Russ.).

HNudopmanms 06 aBTope

IMaBauna Ceetnana IOpbeBHa, kKaHauAAaT GHUIOTOTHYECKUX HayK, HomeHT BIIID
Researcher ID AAS-6556-2021
Scopus Author ID 57223936963

Information about the Author

Svetlana Y. Pavlina, Candidate of Sciences (Linguistics), Associate Professor, HSE University
Researcher ID AAS-6556-2021
Scopus Author ID 57223936963

Cmamows nocmynuna é peoaxyuio 22.01.2023;
0006pena nocie peyensuposanus 24.03.2023; npunama k nyonuxayuu 12.05.2023

The article was submitted 22.01.2023;
approved after reviewing 24.03.2023; accepted for publication 12.05.2023

ISSN 1818-7935
Bectruk HIY. Cepwus: JIuHreuctuka 1 mexkynstypHas kommyhukauus. 2023. T. 21, Ne 3
Vestnik NSU. Series: Linguistics and Intercultural Communication, 2023, vol. 21, no. 3



